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ВВЕДЕНИЕ

· Настоящее руководство содержит всю необходимую информацию по эксплуатации и техническому обслуживанию изделия. Следование изложенным ниже инструкциям позволит эффективно пользоваться изделием в течение длительного времени. 

· Настоящее руководство следует передать персоналу, который будет осуществлять эксплуатацию изделия и проводить его техническое обслуживание на периодической основе.
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ГЛАВА 1 – ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ
1.1 – ОБЩИЕ ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ
· Эксплуатация изделия должна осуществляться исключительно квалифицированным персоналам, знакомым с указаниями по безопасности, изложенным в настоящем руководстве.
· При наличии дублирующего персонала проведите инструктаж последнего заблаговременно.
· Перед осуществлением любых мероприятий, связанных с чисткой или техническим обслуживанием, отключите изделие от источника электропитания.
· Оцените остаточный риск перед осуществлением операций по техническому обслуживанию или чистке, проводимых при снятых защитных устройствах.
· Будьте сосредоточены и внимательны, осуществляя техническое обслуживание и чистку изделия.
· Регулярно проверяйте состояние питающего кабеля, так как изношенный или поврежденный кабель представляет большую опасность для жизни.
· Если в работе изделия наблюдаются неполадки, не рекомендуется продолжать его эксплуатацию и пытаться самостоятельно устранить неисправности. Обратитесь в «Центр технической помощи».
· Используйте изделие только для измельчения льда.
· Не помещайте руки и посторонние предметы во входное и выходное отверстия изделия во время его работы.
· Передвигайте изделие, только если выключатель находится в положении «0» и само изделие отключено от источника электропитания.
· Производитель не несёт ответственности за любые случаи травматизма или возникновения неисправностей, явившиеся следствием:
· эксплуатации изделия неквалифицированным персоналом;
· замены исходных деталей неоригинальными;
· игнорирования инструкций, изложенных в настоящем руководстве; использования неподходящих материалов для обработки рабочих поверхностей изделия.
1.2 – ЗАЩИТНЫЕ УСТРОЙСТВА, УСТАНОВЛЕННЫЕ НА ИЗДЕЛИИ

1.2.1 – устройства электрической защиты
Характеристики всех защитных устройств, установленных на изделии, соответствуют директивам 73/23 и 89/336 Международной комиссии по разработке технических норм и стандартов на электрооборудование, а также нормам EN 60335-1 и EN 55014 данной комиссии.

На изделии установлены следующие защитные устройства:

· магнитный микровыключатель на приёмной чаше;
· магнитный микровыключатель на рычаге;
· механический микровыключатель, установленный на задней стенке изделия и блокирующий его запуск при вставленном ключе регулировки толщины лезвия.
Несмотря на наличие устройств электрической и механической защиты, функционирующих во время работы, чистки и технического обслуживания изделия, в любом случае имеется ОСТАТОЧНЫЙ РИСК, который не может быть устранён полностью. В настоящем руководстве описание подобного риска приводится под заголовком ВНИМАНИЕ! 
1.3 – ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1.3.1 – Общее описание
Измельчитель льда был разработан и произведён нашей компанией исключительно для измельчения льда. Мы гарантируем:

- максимальную безопасность персонала во время эксплуатации, технического обслуживания и чистки изделия;

- максимальную гигиеничность благодаря тщательной подобранным материалам и  отсутствию шероховатостей на поверхности частей изделия, контактирующих с пищевыми продуктами. Таким образом обеспечивается возможность полноценной чистки изделия, а также простота его разборки;

- прочность и надёжность всех деталей изделия;

- простую транспортировку.

1.3.2 – конструктивные особенности
- Обшивка и чаша из PS термоформированного полистирола для пищевых продуктов;
- Корпус из оцинкованного железа;

- Вводное/выводное отверстие и рычаг из полированного алюминия (UNI 6253 piral);

- Основание из полированного алюминия (UNI 5083);

- Лезвие из стали AISI 420 с никелевым напылением;

- Резиновые опоры и шурупы из нержавеющей стали.
1.3.3 – устройство изделия
РИС. 1 – Общий вид изделия
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ОПИСАНИЕ:

1. Ключ регулировки лезвия

2. Обшивка

3. Входное/выходное отверстие

4. Рычаг
5. Контейнер для выработанного пищевого продукта

6. Основание

7. Питающий кабель

8. Выключатель

9. Магнитный микрорычажный суппорт

ГЛАВА 2 – ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

2.1 – ОБЩИЕ ГАБАРИТЫ, ВЕС, ДЕТАЛИ…
РИС. 2 – Общие габариты
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ТАБЛИЦА №1 – ОБЩИЕ ГАБАРИТЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	Модель
	
	

	Длина B
	мм
	465

	Ширина A
	мм
	210

	Высота C
	мм
	295

	Макс. Высота D
	мм
	480

	Мощность
	Ватт/л.с.
	350

	Источник питания
	
	230/50 Гц

	Оборотов/мин
	Об/мин
	1500

	Вес нетто
	кг
	8,4


ВНИМАНИЕ: Электрические характеристики изделия указаны на табличке, прикреплённой к задней стенке изделия; перед подключением изделия к электросети прочтите пункт 4.2    
ГЛАВА 3 – ПРИОБРЕТЕНИЕ ИЗДЕЛИЯ
3.1 – ДОСТАВКА ИЗДЕЛИЯ (см. РИС. 3)
Изделие покидает наш склад тщательно упакованным. Упаковка состоит из:

а) Внешней коробки из твёрдого картона, при необходимости с набивкой;

б) изделия;

в) настоящего руководства

г) сертификата соответствия нормам ЕС;

д) ключа регулировки лезвия.

[image: image4.jpg]



РИС 3 – Вид упаковочной тары
3.2 – ПРОВЕРКА СОСТОЯНИЯ УПАКОВОЧНОЙ ТАРЫ ПРИ ПОЛУЧЕНИИ
Если по прибытии на упаковочной таре не обнаруживаются следы внешних повреждений, откройте её и удостоверьтесь в наличии всех необходимых материалов. Если же на упаковочной таре имеются какие-либо механические повреждения, явившиеся следствием небрежной транспортировки, следует  сообщить поставщику о причинённом ущербе в течение трёх дней после доставки, дата которой указана в соответствующих документах, а также составить детальный отчёт о повреждениях, нанесённых изделию. Не переворачивайте упаковку!! При передвижении изделия убедитесь, что оно надёжно держится на четырёх главных опорах (основание изделия должно быть параллельно полу).

3.3 – УТИЛИЗАЦИЯ УПАКОВОЧНОЙ ТАРЫ
Части упаковочной тары (картон, пластиковые ремни) относятся к твёрдым городским отходам и могут быть утилизированы соответствующим образом.

Если изделие используется в странах с особыми законодательными нормами, утилизируйте упаковку в соответствии с данными нормами.

ГЛАВА 4 – ИНСТАЛЛЯЦИЯ ИЗДЕЛИЯ
4.1 – УСТАНОВКА ИЗДЕЛИЯ
Размеры поверхности, на которой устанавливается  изделие, не должны быть меньше указанных в Таблице 1. Таким образом, поверхность должна быть достаточно широкой, плоской, сухой, гладкой, твёрдой и устойчивой.

Окружающая среда изделия должна иметь максимальный уровень влажности 75%, и температурный диапазон +5˚C – +35˚C. В воздухе не должна содержаться соль.
4.2 – ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ОДНОФАЗНОЙ ЭЛЕКТРОСЕТИ

Изделие поставляется с питающим кабелем сечением 3 х 0,75 мм², длиной в 1,5 м и штепселем “SHUKO”. 

Подключите изделие (230 В, 50 Гц) к источнику электропитания, поместив магнитно-тепловой дифференциальный переключатель в положение «10 А», ΔI=0,03 A. Удостоверьтесь, что система заземления находится в исправном рабочем состоянии.
Проверьте соответствие данных, указанных на технической регистрационной табличке (РИС. 4), данным, указанным в документах на доставку.
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РИС. 4 – техническая регистрационная табличка
ПОЯСНЕНИЯ:

Mod. – модель

Matr. – регистрационный номер

Watt – Ватт
H.p. – Л. с.

A – А
Hz – Гц
Volts – Вольт
Kg – кг
Anno – год

4.3 – ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА

4.3.1 – Схема однофазной электрической системы
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РИС. 5 – Электрическая схема
4.4 – ПРОВЕРКА ИЗДЕЛИЯ НА ИСПРАВНОСТЬ
N.B.: Перед тестированием изделия удостоверьтесь, что (см. РИС. 7):
а) приёмная чаша находится в правильном положении: микровыключатель на одном 

     уровне с магнитом (A);
б) ключ не подсоединён к изделию (B);

в) Рычаг опущен достаточно низко, чтобы взаимодействовать с магнитным  

     микровыключателем (C). 

Включите изделие следующим образом:
1. Установите выключатель в положение “I”;

2. Проверьте, выключается ли изделие, если вы вынимаете контейнер;

3. Проверьте, выключается ли изделие, если вы поднимаете рычаг;

4. Завершив проверку, установите выключатель в положение «0»;

5. Проверьте, чтобы изделие не начинало работу при вставленном ключе (B) (РИС. 7).

ГЛАВА 5 – ПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЕМ

5.1 – ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ

Органы управления расположены снаружи изделия, как показано ниже.

[image: image7.jpg]



5.2 – РАСПОЛОЖЕНИЕ ЗАЩИТНЫХ МИКРОВЫКЛЮЧАТЕЛЕЙ НА ИЗМЕЛЬЧИТЕЛЕ ЛЬДА

а) Магнитный микровыключатель блокирует запуск измельчителя льда, если магнит чаши 
    не взаимодействует с микровыключателями внутри изделия (они должны находиться на  

    одном уровне).

б) Механический микровыключатель блокирует запуск изделия, если вставлен ключ 

    регулировки лезвия.

в) Магнитный выключатель на рычаге блокирует запуск измельчителя льда, если рычаг 

    находится в поднятом положении.
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РИС. 7 – Расположение защитных микровыключателей
5.3 – ЗАГРУЗКА ЛЬДА                                                                                        ВНИМАНИЕ! 
Лёд, предназначенный для измельчения, помещается во входное отверстие при выключенном моторе изделия.
NB.: Количество льда не должно превышать вместимость входного резервуара. В противном случае, микровыключатель на рычаге не сможет замкнуть контакт и изделие не включится. 

Следуйте нижеизложенным инструкциям:

1. убедитесь, что контейнер находится в правильном положении, т. е. имеет контакт с 

      микровыключателем;

2. поднимите рычаг, чтобы открыть крышку входного отверстия;

3. поместите во входное отверстие необходимое количество льда, крышка должна свободно закрываться;

4. включите изделие при помощи выключателя, нажав кнопку “I”.

5. приложите небольшое усилие к рычагу, пока весь лёд не окажется под лезвием;

6. примите правильное положение тела во избежание несчастных случаев (см. РИС. 9): ваше тело должно быть перпендикулярно рабочей поверхности. Никогда не наклоняйтесь над машиной и избегайте прямого контакта с ней, используйте рычаг;
7. завершив работу, выключите изделие нажатием кнопки «0»;

8. не запускайте изделие, если в нём нет льда;

9. осторожно снимите приёмный контейнер;
10. освободив контейнер ото льда, немедленно поместите его обратно под выходное отверстие, так как остатки льда внутри выходного отверстия со временем начинают таять, и капли воды, попавшие на поверхность под контейнером, могут стать причиной неполадки изделия или травмы оператора;

11. Не передвигайте изделие, если выключатель не находится в положении «0», а штепсель не отсоединён от розетки;
12. Если вас не устраивает консистенция измельчённого льда, используйте ключ для регулировки толщины лезвия (поставляется вместе с изделием).
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РИС. 8 – Правильное положение
5.4 – РЕГУЛИРОВКА ТОЛЩИНЫ ЛЕЗВИЯ
Толщина лезвия регулируется следующим образом:

1. установите выключатель в положение «0»;

2. отсоедините питающий кабель от изделия;
3. вставьте ключ в паз на задней стенке измельчителя льда (см. РИС. 7) и поворачивайте ключ по или против направления движения часовой стрелки, проверяя изменение толщины лезвия из выводного отверстия при поднятом рычаге;

4. Установив желаемую толщину лезвия, отсоедините ключ и подключите питающий кабель для начала пользования измельчителем льда.

ГЛАВА 6 – ЧИСТКА И СУШКА
6.1 – ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
- Изделие не требует особой чистки;

- После каждого рабочего цикла изделие необходимо просушивать;

- Все части изделия следует тщательно очищать при помощи марлевого/ватного 
   тампона или впитывающей материи;
- Для чистки изделия не следует использовать водное моющее оборудование или  

   направленные струи воды. Используйте воду и нейтральные чистящие средства. 

   Ни в коем случае не используйте для чистки изделия кухонные приборы, щётки и 
   другие подобные вещи, которые могут повредить поверхность изделия.

ВНИМАНИЕ!
Перед тем как начать процедуру чистки необходимо:

а) установить выключатель в положение «0»;

б) отсоединить питающий кабель от изделия.  
6.2 – ЧИСТКА ИЗДЕЛИЯ

N.B.: Не промывайте части измельчителя льда в посудомоечной машине!

Перед тем как начать чистку измельчителя льда выньте контейнер, чтобы промыть его полностью.

Поверхность измельчителя льда, а также вводное и выводное отверстия следует чистить при помощи нейтрального моющего средства и влажной материи, часто споласкивая последнюю в тёплой воде.

ВНИМАНИЕ: промыв все части измельчителя льда, хорошо просушите их, поместите контейнер на место и опустите рычаг.
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РИС. 9 – Съёмные части для чистки
ГЛАВА 7 – ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
7.1 – ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Перед проведением технического обслуживания изделия необходимо:

Отсоединить от изделия питающий кабель.

7.2 – ПИТАЮЩИЙ КАБЕЛЬ

Периодически проверяйте состояние кабеля на предмет износа. При необходимости замены питающего кабеля обращайтесь в «ЦЕНТР ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ». 

7.3 – ЛЕЗВИЕ
Периодически проверяйте состояние лезвия. При необходимости замены лезвия обращайтесь в «ЦЕНТР  ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОМОЩИ».

ГЛАВА 8 – ДЕМОНТАЖ
8.1 – ПРИВЕДЕНИЕ В НЕИСПРАВНОЕ СОСТОЯНИЕ

Если по какой-либо причине Вы решили привести изделие в неисправное состояние, удостоверьтесь, что никто уже не сможет пользоваться им в дальнейшем: снимите лезвие, отключите изделие от электросети и перережьте питающий кабель.
8.2 – УТИЛИЗАЦИЯ

После приведения изделия в неисправное состояние его можно утилизировать. Для утилизации изделия обратитесь в компанию, предоставляющую такую услугу. При утилизации необходимо учитывать, из каких материалов изготовлена та или иная часть изделия (см. главу 1, пункт 3.2)    
